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Owners & Installation Manual

READ INSTRUCTIONS - Failure to assemble cover properly will void warranty.

Tools Required:
1/2” Socket  

Specify length and model 
of vehicle to inquire about 
headers, cover, side rails, or 
bows.

  

Damaged or missing parts?
Call: 833-204-2604 
Mon - Fri 8 am - 5 pm			 
Email: FordCare@Truck-Hero.com	
Parts will be shipped to you factory direct.  
Do not return kit to place of purchase.
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Set cover assembly on front bulkhead:

parallel to bulkhead

Install weather seal on cab end corner 
plugs:

2

weather seal

corner plug
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1
cab

faces cabfaces 
tailgate

fabric roll

bulkhead

3 Place side rails on pickup bed rails.  Assemble clamps.  
Place rear clamps loosely over side rails & pickup 
bed rails.  Insert side rail corner plugs into header:

INSERT IN 
SHADED AREA

NOTE:  
Additional weather seal may be required for pickups with bed caps, tailgate protectors, or liners.  Add weather seal if needed to seal 
appropriately.

INSERT

INSERT

4 Align cover with pickup bed:5

place three clamps on each 
side rail to keep rails in place

front 
bulkhead

center on bed

Place remaining clamps loosely over side 
rails & pickup bed rails:

TRUCK BED RAIL

positio
n on bulkhead
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 6

leave 1/8” clearance between 
tailgate header and side rails.

top view

1/8”

1/8”

side rail

Tighten front clamps:

align 
grooves in 
clamp with 
grooves in 
side rail

center side rails and 

tailgate header on pickup 

bed

cover not shown for clarity

Center side rails on pickup bed:7install front clamps as 
close  to bulkhead as 
possible.  tighten.

8
fold back header and 
cover, while holding 
side rail
in place (see step 8).
tighten clamp.
(9 Nm, 7 ft lb.)

DO  NOT PLACE CLAMPS 
DIRECTLY UNDER CENTER 
BOW

Tighten clamps at tailgate: Tighten center clamps:

repeat  on opposite 
side rail.  
check and adjust as 
needed.

open cover past 
center bow.  slide 
clamps to tailgate 
side of bow, then 
tighten clamps.

9

10 Install weather seal on tailgate 
corner plugs:

corner
 plug

weather 
seal
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D

Secure loop to hook 
fasteners on one side 
rail by pressing edge of 
cover along full length 
of rail.

E

Pull cover tight across 
width of pickup bed. 
Secure  loop and hook 
fasteners on opposite 
side rail.

Release safety straps, 
and unroll cover over 
pickup bed. Open tailgate.

Close cover:11
B

With tailgate open, 
hook tailgate header 
into header stops on 
both sides of vehicle.

C

Rotate tailgate 
header down until 
both latches engage.  
Listen for double click. 

Tailgate Header

Header Stop
Latch EngagedTailgate Header

Use both hands to close!!!
space wide

Latch not fully engaged!!!

Latch fully engaged!!!

Both latches must be fully engaged!!!
•  To prevent accidental release of tailgate header, ensure header is securely latched to side rails on both sides of pickup bed 
	 before driving vehicle.
•  To prevent wind lift, secure loop and hook fasteners along entire length of both side rails before driving vehicle.

!9

Cover tension:	 There is no need to adjust cover tension.  The Latch Assembly is set to 
the correct tension.  Any modification done to this will VOID 
warranty.

For ease of operation, periodically clean 
with high pressure water to remove dirt 
and dust.  

12

latch assembly

Keeping cover taut:
	 Periodically or as needed, pull cover tight across width of 

pickup bed, secure loop and hook on side rails.

Cover may appear loose or relaxed in cooler or cold conditions.
Cover may appear tight in warmer or hot conditions.

Open cover:

With tailgate open, press 
downward on first latch to 
release.

A First Latch

13

To release second latch, repeat  process 
on opposite side.  Place free hand on 
tailgate header to control header 
movement on release.

B

Second Latch Tailgate Header
C

Roll up cover.  Do Not disengage 
loop and hook fasteners prior to 
rolling up cover.

D

Always secure cover 
at front of pickup bed 
with both Hook straps 
when cover is open.  “Opened 
cover must be rolled tight, properly 
secured away from the cab, and 
cab window with both hook straps 
when driving vehicle”. DO NOT 
STOW COVER AGAINST TRUCK 
CAB OR CAB WINDOW.

hook 
straps

___ 4 ___
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Replacement Parts

1

2

3 4

11

12

24

26

17

29

21

22

23

13
15

10

18

9

5

24

6

7

8

14

16

19

20

25

30

21

1	 _______	 Cover
2	 _______	 Bow
3	 1705421	 Corner Plug
4	 _______	 Cab End Header
5	 1705420	 Corner Plug
6	 1704470	 Cap Screw, 5/16” x 1 3/4”
7	 1703530	 Male Clamp
8	 1703531	 Female Clamp
9	 _______	 Passenger’s Side Rail
10	 1116028	 retainer Clips
11	 1703561	 Clamp Assembly (6)
12	 ______	 Driver’s Side Rail
13	 1705422	 End Plug Driver’s Side
14	 1705423	 End Plug Pass. Side
15	 1704534	 Large Rear Header End Plug Driver’s 
16	 1704535	 Large Rear Header End Plug Pass. 
17	 1704536	 Small Rear Header End Plug Driver’s 

18	 1704537	 Small Rear Header End Plug Pass. 
19	 1703568	 Four Corners Weather Seal
20	 1117868	 Complete Latch Assy, Driver’s Side
21	 1703560	 Flat Head Cap Screw
22	 1117869	 Complete Latch Assy, Passenger’s Side
23	 ________	 Tailgate Header
24	 _______	 Hook Fastener
25	 _______	 Rear Header Seal
26	 1705629	 Self-Drilling Screw, #6 X 3/8”
27	 1703750	 Decal Dual Latch
28	 1705142	 Decal Do Not Stow Cover Against Cab Window		
29	 1118160	 Retainer Hook Strap 
30	 1705761	 Retainer Loop					   
	 *Please specify length or make and model of vehicle.
	
	
	
	
	
	

*
*
*

*

*

*

*

27 27

*
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OWNER/USER RESPONSIBILITIES

WARRANTY REGISTRATION
Warranty registration must be on file and/or proof 
of original purchase (detailed and dated receipt) 
required for warranty to be effective.  Register at 
FordCare@Truck-Hero.com or call customer service 
at 833-204-2604 to register your warranty.

It is the responsibility of the owner/user to read this manual and comply with the 
operating procedures.  The owner/user is also responsible for inspecting their 
cover, and for having parts repaired or replaced when worn or damaged.
Failure to follow safety instructions and warning labels could result in failure of 
your cover system and/or personal injury.

•	 Always wear safety glasses and/or other necessary protective equipment when 
installing your truck cover.
•	 These instructions are complete for most pickup models.  Additional instructions 
are included, if required for your pickup.  Please read entire manual before installing 
your truck cover.

Never use silicon, petroleum, or citrus based products on your tonneau 
cover.
Vinyl cover can be hand washed with mild soap and water or cleaned in a car 
wash.  Thoroughly rinse cover to remove any soap residue.  Cover can be treated 
with any vinyl protectant made for tonneau covers.

   Questions?
Call our friendly customer service staff

Toll Free:

1-833-204-2604 
Mon - Fri   8 am - 5 pm  

 COVER MAINTENANCE

MESSAGES TO INSTALLER

___ 6 ___

WARNING
Tighten clamps securely on side rails before driving 
vehicle, to prevent cover from blowing off. 

!

1.	 Do not place objects on or against cover or framework.
2.	Do not tie cargo to the truck cover’s framework.
3.	Never allow children or pets to occupy pickup box while 

cover is closed.
4.	Cover is not airtight.  Special care is required to keep 

cargo clean and dry.
5.	Fabric cover won’t prevent theft of contents inside truck 

box.
6.	Cover must be rolled fully open and secured with retainer 

straps when towing vehicle backwards.
7.	Rolled opened cover must be tightly rolled, securely 

cinched down with both retainer straps, and away 
from the cab and window. DO NOT STOW COVER 
AGAINST TRUCK CAB OR BACK WINDOW.

8.  Cover must be rolled fully open and secured with retainer 
straps if any part of the truck cover is worn or damaged.

P/N 1117932 Rev F

All Ford part numbers provided by TruXedo Inc., a division of Truck Hero, Inc. are warranted to be free from defects in materials or workmanship on products properly 
installed per the installation instructions provided with the product. This warranty covers repair or replacement of any defective product at no charge during the applicable 
warranty period listed below. Labor for replacement or service of defective product is not paid or reimbursed by TruXedo Inc..     

WARRANTY PERIOD 
	 i)      New Vehicle – Dealer or Ford authorized Mod-Center Installations
	     (1) Ford Brand Vehicle (includes all Cars, Crossovers, SUVs, Transit Connect, Transit, F150, F250, F350, F450  & F550) 
                     – thirty six (36) months (*) or 36,000 miles, whichever comes first
                                (a)  Or, thirty-six (36) months (*) or 60,000 kilometers, whichever comes first.
                    (2) Ford Brand Medium Duty Trucks (Includes: F650 & F750) – twenty-four (24) months (*) or Unlimited miles, whichever comes first.
                                (a)  Or, twenty-four (24) months (*) or unlimited kilometers, whichever comes first.
                    (3)	 Lincoln Brand Vehicle – forty-eight (48) months (*) or 50,000 miles, whichever comes first.
                                (a)  Or, forty-eight (48) months (*) or 80,000 kilometers, whichever comes first.
               ii)      Used Vehicle – Dealer installation or Retail Sale
	     (1)	 Ford Branded Vehicle (includes all Cars, Crossovers, SUVs, Transit Connect, Transit, F150, F250, F350, F450 & F550) – twenty-      	
		  four (24) months/unlimited mileage (*) or the remainder of the New Vehicle warranty, whichever provides the retail 			 
	 customer the greater benefit.
	     (2)	 Ford Brand Medium Duty Trucks (Includes: F650 & F750) – twelve (12) months/unlimited mileage (*) or the remainder			 
	  of the New Vehicle warranty, whichever provides the retail customer the greater benefit.
	     (3)	 Lincoln Brand Vehicle – twenty-four (24) months/unlimited mileage (*) or the remainder of the New Vehicle warranty, whichever       		
	 provides the retail customer the greater benefit.
             (*) - From the Date of Purchase by the Original Consumer.

This limited warranty does not cover any damage, defect or malfunction caused by misuse, abuse, accident, improper installation, modification or improper or lack of 
maintenance. Incidental and consequential damages are not recoverable under this warranty. This warranty offers you specific legal rights. You may have additional or 
other rights as which vary from state to state or province to province.
If you experience a warranty issue with this product please visit your Ford dealer.  If the repair is covered by the warranty above and completed by the dealership, labor 
is also covered by Ford -- Ford Warranty and Policy – Section 3.
Please note that TruXedo Inc. has replacement component parts available to assist consumers and dealers to resolve warranty and non - warranty issues as quickly 
as possible. 
NOTE TO DEALER: Ford dealers should contact Truck Hero’s Ford Customer Care by phone at 
833-204-2604 or by email to: FordCare@Truck-Hero.com for technical advice, warranty claims and service parts orders.

9. Prior to vehicle operation, the truck bed cover MUST be 
properly secured.  It is recommended to keep the truck 
bed cover in the closed position and secured when not 
in use.
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Manuel de l’utilisateur et d’installation

Lire les instructions – tout manquement à l’installation adéquate de la couverture
de caisse annulera la garantie.

Pièces manquantes ou endommagées?
Composez le 1-833-204-2604 
Lun. au ven. 8 h à 17 h HNC			 
Email: FordCare@Truck-Hero.com	
Les pièces vous seront expédiées directement
de l’usine.  Ne retournez pas le prêt-à-monter
à l’endroit où vous l’avez acheté.

Outils requis:
Douille 1/2 po  

Spécifiez la longueur et le modèle
du véhicule pour vous reseigner
sur les fermoirs, le couvercle, les
rails latéraux ou les tiges.
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1
cab

faces cab
faces 
tailgate

Installez le joint d’étanchéité sur les 
bouchons de coin vers la cabine:

bouchon de coin
joint d’étachéité

Placez la couverture sur la cloison avant:

TISSU ROLL

CLOISON

3

La zone ombrée 
INSERT IN

Placez les rails latéraux sur les côtés de lit de 
ramassage. Assemblez pinces. Placez pinces arrière 
librement sur les rails latéraux et les côtés de lit de 
ramassage. Insérer les bouchons latérales d’angle 
chemin de fer en tête:

insérer

insérer

NOTE:  
Joint d’étanchéité supplémentaire peut être nécessaire pour micros avec des bouchons de lit, protège-hayon, ou les 
doublures. Ajouter joint d’étanchéité si nécessaire pour sceller de façon appropriée.

parallèle au tablier

4 5 Alignez couvercle avec lit de ramassage:

AVANT 
CLOISON

paroi latéral 
de camionnette

centrez sur la

placer sur le côté

Placez les autres brides de serrage sur 
les rails et la paroi de caisse:

placez trois brides sur chaque rail 
latéral pour les maintenir en place
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alignez les 
rainures de la 
bride avec les 
rainures du rail 
latéral

repliez la barre transversale et 
la couverture tout en maintenat le 
rail latéral en position (voir étape 
8). serrez la bride. (9 Nm, 7 ft lb.)
répétez sur le rail 
latéral opposé.            
vérifiez et réglez 
au besoin.           

Serrez les brides au hayon:

10
joint 
d’étanchéité

bouchon 
de coin

 6

1/8 po

1/8 po
7

toile non illustrée 
pour fin de clarté 

laissez un dégagement de 1/8 po entre
la barre transversale du hayon et les 
rails latéraux

vue de dessus

centrez la barre 

transversdale du hayon 

et les rails latéraux sur 

la caisse

8 9

rail latéral 

installez les brides 
avant le plus près 
possible de la cloison 
avant. serrez.

Serrez les brides de serrage avant: Centrez les rails lateraux sur la caisse:

Ne placez pas les brides 
directement sous l’arceau 
central

ouvrez la couverture au-
delÀ de l’arceau central.  
faites glisser les brides 
du côté arriere de l’arceau 
central (vers le hayon), 
puis serrez-les.

Serrez les brides de serrage 
centrales:

Installez le joint d’étanchéité sur les bouchons de coin du hayon:
E4

E3

E3
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Dégagez les courroies
de sécurité et déroulez
la couverture sur la 
caisse. Ouvrez le 
hayon.

Avec le hayon ouvert, 
accrochez le fermoir 
dans les butées de 
fermoir de chaque 
côté du véhicule.

Plessez la barre 
transversale du hayon 
vers le bas jusqu’au 
verrouillage du loquet. 
Écoutez le double-clic.

Fixez les fixations à 
boucles et crochets 
sur un rail latéral en 
appuyant sur le rebord 
de la couverture sur 
toute sa longueur.

Tirez fermement la 
couverture sur largeur 
de la caisse. Attachez 
les fixations à boucles 
et crochets sur le rail 
latéral opposé.

Barre de 
hayon

Butée de 
barre Barre de hayon

L o q u e t 
verrouillé

Les deux loquets doivent être pleinement engagés!!!

Utilisez les deux mains pour fermer!!!
espace large

Loquets mal engagés!!!

Loquets pleinement engagés!!!

Fermez la couverture:

12

Pour faciliter l’utilisation, nettoyez
périodiquement avec un nettoyeur à haute 
pression afin d’éliminer la saleté et la poussière.

Tension de la couverture: Nul besoin de régler la tension de la longueur de la couverture. Le loquet est conçu pour 
corriger la tension.

Toute modification apportée ANNULERA la garantie.

 Loquet

Maintien de la tension de la couverture:
Périodiquement, ou au besoin, tirez fermement la couverture 

sur la largeur de la caisse, puis attachez les fixations à 
boucles et crochets sur les rails latéraux.  

La couverture peut sembler lâche ou affaissée dans des
températures fraîches et froides. La couverture peut sembler serrée par
temps chaud ou très chaud.

!
•  Pour empêcher le dégagement accidentel de la barre transversale de hayon, 
assurez-cous que la barre transversale est solidement fixé aux rails latéraux 
de chaque côté de la caisse avant d’utiliser le véhicule.
•  Pour empêcher que le vent ne soulève la couverture, attachez les fixations à 
boucles et crochets sur toute la longueur de chaque rail latéral  avant d’utiliser 
le véhicule.

Open cover:

Avec hayon ouvert, appuyez 
vers le bas sur le premier 
loquet pour libérer.

A
13

B C

D
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Premier loquet Latch Deuxième loquet Fermoir de hayon

Pour dégager le 2e loquet, répé-
tez ce processus du côté opposé.  
Placez votre main libre 
sur le fermoir de hayon 
pour contrôler son mou-
vement au dégagement..

Courroies de 
sécurité

Roulez la couverture. Ne dégagez pas 
les fixations à boucles et crochets avant 
de rouler la courverture.

Fixez toujours la 
couverture au devant de 
la caisse avec les deux 
courroies lorsque la couverture est 
ouverte.  NE PAS ranger la bâche 
roulée contre la fenêtre de la cabine.  
“Couvercle ouvert doit être roulée 
serrée, solidement sanglée vers le 
bas, et loin de la cabine et une fenêtre 
avec deux sangles de sécurité lors 
de la conduite du véhicule”. Ne devez 
pas ranger couvrir contre la cabine du 
camion OU fenêtre arrière.



1

2

3

4

11

12

24

26
17 21

13
15

10

18

9

5

24

6

7

8

14

16

19

25

20
20

27
27

22 23

28

1     _______     Couverture 
2     _______     Arceau de couverture
3     1705421     Bouchon de coin
4     _______     Barre transversale côté cabine
5     1705420     Bouchon de coin
6     1704470     Vis d’assemblage, 5/16 x 1/4 po
7     1703530     Bride mâle
8     1703531     Bride femelle
9     _______     Rail latéral côté passager
10   1116028      Inserts de retenue
11   1703561     Bride de serrage
12   _______     Rail latéral côté conducteur
13   1705422     Bouchon d’extrémité côté conducteur
14   1705423     Bouchon d’extrémité côté passager
15   1704534     Grand bouchon d’extrémité de barre transversale arrière/conducteur
16   1704535     Grand bouchon d’extrémité de barre transversale arrière/passager
17   1704536     Petit bouchon d’extrémité de barre transversale arrière/conducteur
18   1704537     Petit support de bouchon de fermoir 

*

*

*

*

*
19     1703568     Joints d’étanchéité du coin
20     1703560     Vis de fixation à tète plate
21     _______     Femoir de hayon
22    1117868       Loquet complet, côté conducteur
23    1117869       Loquet complet, côté passager
24     _______     Fixation à boucles et crochets
25     _______     Joint de fermoir arrière
26     1705629     Vis d’assemblage autotaraudeuse, no 6 X 3/8 po
27     1704984     Décalcomanie loquet double       
28     1705142     Decal; NE PAS ranger la bâche roulée contre la fenêtre de 		
	 cabine.  
29      1118160	    Retenue Sangle
30        1705761     Retenue Boucle                                                                                                       	
	   *  Veuillez spécifier la longueur et le modèle du véhicule.

*

*
*
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Pièces de rechange
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1.	 Ne placez pas d’objets sur la couverture ou le cadre.
2.	N’attachez pas de charge au cadre du capot du camion.
3.	Ne permettez jamais aux enfants ou aux animaux de 

compagnie d’occuper la boîte de ramassage lorsque le 
couvercle est fermé.

4.	Le couvercle n’est pas étanche à l’air. Un soin particulier 
est requis pour garder la cargaison propre et sèche. 

5.	La couverture de tissu n’empêchera pas le vol du contenu 
à l’intérieur de la boîte de camion.

6.	Le couvercle doit être complètement ouvert et fixé à l’aide 
de sangles de retenue lors du remorquage du véhicule 
vers l’arrière.

7.	Un couvercle ouvert roulé doit être bien roulé, fixé à l’aide 
des deux sangles de retenue et à l’écart de la cabine et 
de la fenêtre. NE RANGEZ PAS LE COUVERCLE CONTRE 
LA CABINE OU LA FENÊTRE ARRIÈRE DU CAMION.                 

8.  Le couvercle doit être complètement ouvert et fixé à 
l’aide de sangles de retenue si des parties du couvercle 
du camion sont usées ou endommagées.

9. Avant l’utilisation du véhicule, le couvercle du lit du 
camion DOIT être bien fixé. Il est recommandé de 
maintenir le couvercle du lit du camion en position fermée 
et fixé lorsqu’il n’est pas utilisé.

ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE
Enregistrement de la garantie doit être versée au dossier 
et / ou une preuve d’achat originale (reçu détaillé et daté) 
nécessaire pour que la garantie soit efficace. Inscription à 
FordCare@Truck-Hero.  appelez le service à la clientèle 
au 833-204-2604 Truxedo pour enregistrer votre garantie.

Le propriétaire/utilisateur est responsable de la lecture et du respect de ce 
manuel et des procédures d’exploitation. Le propriétaire/utilisateur est également 
responsable de l’inspection de sa couverture de camion et de la réparation ou du 
remplacement des pièces usées ou endommagées.			    
Tout manquement au respect des instructions de sécurité et des étiquettes 
d’avertissement pourrait entraîner la défaillance de votre couverture ou des 
blessures corporelles.

•	 Portez toujours des lunettes de sécurité et d’autres équipements de protection 
nécessaires lors de l’installation du capot du camion.			 
•	 Ces instructions conviennent à la plupart des modèles de camions.  
Des instructions supplémentaires sont incluses si elles sont requises pour votre 
pick-up.  Veuillez lire le manuel complet avant d’installer votre housse de camion.

La couverture en vinyle peut être lavée à la main avec de l’eau savonneuse ou 
elle peut être nettoyée dans un lave-auto. Rincez bien la couverture pour éliminer 
tout résidu de savon.  La couverture peut être traitée avec tout protecteur de vinyle 
conçu à cet effet.  Ne jamais utiliser de conditionneurs de vinyle 
(c.-à-Armor All) qui contiennent du silicone, de pétrole ou de 
produits à base d’agrumes sur votre couverture de tonneau, 
car ils peuvent se fissurer et de réduire le vinyle.

   Des questions?
Communiquez avec notre ser-

vice à la clientèle à  Sans 

frais:1-833-204-2604 
Lun. - ven.   8 h à 17 h HNC

 ENTRETIEN DE LA COUVERTURE

AVIS À L’INTENTION DE L’INSTALLATEUR

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE/DE L’UTILISATEURAVERTISSEMENT
Serrez les brides fermement sur les rails latéraux 
avant d’utiliser le véhicle afin d ’empêcher la 
couverture de s’envoler 

!
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Tous les numéros de pièces Ford fournis par TruXedo Inc., une division de Truck Hero, Inc. sont garantis exempts de tout défaut de matériau et de fabrication sur les 
produits correctement installés conformément aux consignes d’installation fournies avec le produit. Cette garantie couvre les réparations ou le remplacement sans frais 
de tout produit défectueux pendant la période de garantie applicable listée ci-dessous. La main-d’œuvre pour le remplacement ou l’entretien des produits défectueux 
n’est pas payée ou remboursée par TruXedo Inc..     

PÉRIODE DE GARANTIE 
	 i)	 Nouveau véhicule – Installations concessionnaire ou centre de modification agréé par Ford
		  (1)  Véhicules de la marque Ford (comprend toutes les voitures, véhicules métis (crossovers), SUV, Transit Connect, Transit, F150, 
		  F250, F350, F450  & F550) – trente-six (36) mois (*) ou 36 000 miles, en fonction de ce qui se produit en premier.
		         (a)	 Ou, trente-six (36) mois (*) ou 60 000 kilomètres, en fonction de ce qui se produit en premier.
		  (2)  Camions intermédiaires de la marque Ford (Comprend: F650 & F750) – vingt-quatre (24) mois (*) ou miles illimités, en 
		  fonction de ce qui se produit en premier.
		         (a)	 Ou, vingt-quatre (24) mois (*) ou kilomètres illimités, en fonction de ce qui se produit en premier.
		  (3)  Véhicule de la marque Lincoln – quarante-huit (48) mois (*) ou 50 000 miles, en fonction de ce qui se produit en premier.
		         (a)	 Ou, quarante-huit (48) mois (*) ou 80 000 kilomètres, en fonction de ce qui se produit en premier.
	 ii)	 Véhicule usagé – Installation concessionnaire ou vente au détail
		  (1)  Véhicules de la marque Ford (comprend toutes les voitures, véhicules métis (crossovers), SUV, Transit Connect, Transit, 
		  F150, F250, F350, F450 & F550) – vingt-quatre (24) mois/kilométrage illimité (*) ou le restant de la garantie du nouveau véhicule, 
		  en fonction de ce qui est le plus avantageux pour le client.
		  (2)  Camions intermédiaires de la marque Ford (Comprend: F650 & F750) – douze (12) 
		  mois/kilométrage illimité (*) ou le restant de la garantie du nouveau véhicule, en fonction de ce qui est le plus avantageux pour le client.
		  (3)  Véhicules de la marque Lincoln – vingt-quatre (24) mois/kilométrage illimité (*) ou le restant de la garantie du nouveau véhicule, 
		  en fonction de ce qui est le plus avantageux pour le client.
	 (*) - À compter de la date d’achat par le consommateur initial.

Cette garantie limitée ne couvre aucun dégât, défaut ou défaillance causé(e) par une mauvaise utilisation, abus, accident, mauvaise installation, modification ou entretien 
insuffisant ou manque d’entretien. Les dommages indirects et consécutifs ne sont pas récupérables dans le cadre de cette garantie. Cette garantie vous accorde des 
droits légaux spécifiques. Vous pouvez également disposer de droits supplémentaires ou différents en fonction des états ou des provinces.
Si vous rencontrez un problème de garantie avec ce produit, veuillez-vous rendre chez votre concessionnaire Ford.  Si les réparations sont couvertes par la garantie 
ci-dessus et qu’elles sont réalisées par le concessionnaire, la main-d’œuvre est également couverte par Ford -- Politique et garantie Ford –  Partie 3.
Veuillez noter que TruXedo Inc. dispose de pièces de rechange afin d’aider les consommateurs et les concessionnaires à résoudre aussi rapidement que possible les 
problèmes de garantie et autres. 
REMARQUE À L’ATTENTION DU CONCESSIONNAIRE: Les concessionnaires Ford doivent contacter le service client de Truck Hero Ford par téléphone au 833-204-
2604 ou par courriel à: 
FordCare@Truck-Hero.com pour obtenir des conseils techniques, régler des réclamations de garantie et commander des pièces de rechange.
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Los propietarios y Manual de instalación

LEA LAS INSTRUCCIONES - SI NO MONTA LA CUBIERTA CORRECTAMENTE, SE 	
					      ANULARÁ LA GARANTÍA.

HERRAMIENTAS 
NECESARIAS:
1/2” Socket  

Especifique la longitud y el 
modelo del vehículo para 
preguntar acerca de los 
encabezados, tela, rieles 
laterales, o los arcos.

Partes dañadas o faltantes? 
Llamar 1-833-204-2604	  
Lun - Vie 08 a.m.-5 p.m. 			 
Email: FordCare@Truck-Hero.com
Las piezas serán enviadas a usted 
directo de fábrica. No vuelva kit al lugar 
de compra.

A
C

B

D

EE1

E2

E4

E3



INSERT en el área 
sombreada

Conjunto de la cubierta Ubicado en la 
mampara delantera:

parallel a compuerta

Instale los sellos de las esquinas 
delanteras:

2
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1

frente
se enfrenta a la 
parte posterior

rollo de tela

cabecero:

3 Posicion lados A y B a barandillas de la cama del camión. Construir 
abrazaderas. Coloque las abrazaderas sin apretar sobre los lados y carriles 
para camiones. Plástico Insertar esquina termina en la cabecera:

NOTA:  
Sello adicional puede ser necesaria para camiones con gorras, protectores de puerta posterior, o las camisas. Añadir más si es 
necesario para proteger apropiadamente.

INSERT

INSERT

4 Alinee la cubierta con camioneta:5

FRENTE 
MAMPARO

Coloque restante abrazaderas sin apretar 
sobre rieles y barandas de las camas de 
camiones:

C

B

E1

E2

A

B

CD

A

D

D

D

D

C

A

___ 2___

Corner de plástico:

sello de tiempo

colocar tres pinzas en 
cada riel lateral para 
mantener los carriles en 
su lugar.

FURGONETA CAMA RAIL

centro en la cama

posición sobre mamparo



Apriete las abrazaderas delanteras:

Apriete las abrazaderas de centro:

 6

1/8”

1/8”
Carriles laterales Center en camioneta:7

Instale los soportes 
delanteros tan cerca 
delante posible. 
apriete.

8

Mantenga Lados En 
Place y la abrazadera 
tighen. (9 Nm, 7 ft lb.)

NO COLOQUE 
ABRAZADERAS 
DIRECTAMENTE BAJO 
CENTRO TRAVESAÑO.

Apriete las abrazaderas cerca de la parte 
trasera:

repetir en el carril del 
lado opuesto. 
comprobar y ajustar 
según sea necesario.

9

10 Instale juntas adosadas a los tapones de plástico traseros:

Plástico 
Corner 
Plug

sellos de 
la espalda

E3

E4 E3

alinee las 
ranuras en la 
abrazadera 
con ranuras en 
el riel lateral.

CARRIL LATERAL

vista superior
cubierta no se muestra 
para mayor claridad

dejar octava “entre encabezado 
portón trasero y carriles laterales.

carriles laterales centrales 

y cabecera portón trasero 

en camioneta

___ 3___



D EA
Cerrar la cubierta:11

B C

Suelte las correas 
de seguridad, y 
desenrollar cubierta 
sobre caja de la 
camioneta. Portón 
trasero abierto.

Con el portón trasero 
abierto, encabezado 
portón trasero gancho 
en la cabecera se 
detiene en ambos 
lados del vehículo.

Gire encabezado 
portón trasero hacia 
abajo hasta que 
ambos cierres sujeten. 
Escuche el doble clic.

Bucle seguro para 
enganchar los 
sujetadores en el 
carril de un lado 
presionando el borde 
de la cubierta a lo 
largo de la longitud 
total del carril.

Tire de la cubierta 
firmemente a través 
de la anchura de la 
caja de la camioneta. 
Asegure los 
sujetadores de bucle 
y gancho en el carril 
lado opuesto.

Portón trasero 
Header Header De-

tener
Portón trasero Header Latch com-

prometido

!9

• Para evitar la liberación accidental de cabecera portón trasero, asegúrese 
de cabecera está cerrada de forma segura a los carriles laterales a ambos 
lados de la cama pickup 
antes de la conducción de vehículo. 
• Para evitar que el empuje del viento, bucle seguro y sujetadores de 
gancho a lo largo de toda la longitud de los dos carriles laterales antes de la 
conducción de vehículos.

Ambos cierres deben estar completamente encajadas !!!

Use ambas manos para cerrar !!! 
amplio espacio

Latch no participando plenamente !!!

Latch participando plenamente!!!

12

conjunto 
de pestilloCubierta puede parecer floja o relajada en condiciones más frías o calientes. 

Cubierta puede parecer difícil en condiciones más cálidas o calientes.

Mantenga Tela Taut:
Periódicamente o cuando sea necesario, tire de la cubierta 

firmemente a través de la anchura de la cama pickup, bucle 
seguro y el gancho en los carriles laterales.

P a r a  f a c i l i t a r  l a  o p e r a c i ó n ,  l i m p i a r 
periódicamente con agua a alta presión para 
eliminar la suciedad y el polvo.

Cubra la tensión: No hay necesidad de ajustar la tensión de la tela. Cualquier modificación de estos 
cierres se anulará la garantía.

A First Latch

13

Para liberar segundo pestillo, proceso 
de repetir en el otro lado. Coloque la 
mano en el travesaño trasero para 
controlar el movimiento cuando la 
liberación.

B C

Enrolle la cubierta. No desconecte los 
sujetadores bucle y gancho antes de 
enrollar la cubierta.

D correas de 
seguridad

___ 4 ___

Abra la cubierta:

Con el portón trasero 
abierto, presione hacia 
abajo en el primer 
pestillo para liberar.

En segundo pestillo
Portón trasero Header Siempre asegure 

la tapa en la parte 
delantera de la camioneta 
con las dos correas de 
seguridad cuando la cubierta está 
abierta.  “Cubierta abierta debe ser 
enrollado apretado, segura ceñida 
hacia abajo y lejos de la cabina y 
la ventana con las dos correas de 
seguridad durante la conducción de 
vehículos”. No estibar CUBIERTA 
CONTRA CAMIÓN CAB O LA PARTE 
POSTERIOR DE LA VENTANA.



	
	
	
	
	
	

sustitución de piezas de
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1

2

3
4

11

12

24

26
17

29

21

22

23

13
15

10

18

9

5

24

6

7

8

14

16

19

20

25

30

21

1	 _______	 cubierta
2	 _______	 Arco
3	 1705421	 Esquina Enchufe
4	 _______	 Taxi Fin Encabezamiento
5	 1705420	 Esquina Enchufe
6	 1704470	 Gorra Tornillo, 5/16” x 1 3/4”
7	 1703530	 Hombre Clamp
8	 1703531	 Mujer Clamp
9	 _______	 Lado Carril de Pasajeros
10	 1116028	 Insertos de retenedor
11	 1703561	 Asamblea Abrazadera (6)
12	 ______	 Lado Carril de conducir
13	 1705422	 Lado de Fin Enchufe Conductor
14	 1705423	 Fin Enchufe Pasar. Lado 
15	 1704534	 Conductor de grande trasero Encabezamiento Fin 
Enchufe
16	 1704535	 Grande Encabezamiento Trasero Fin Enchufe 

Pass. 
17	 1704536	 Pequeño trasero Header Fin Enchufe controlador de 
18	 1704537	 Pequeño Header Trasero Fin Enchufe Pasar. 
19	 1703568	 Las Cuatro Esquinas Tiempo Sello 
20	 1117868	 Completo Latch Ens, del lado del conductor
21	 1703560	 Cabeza plana Tornillo
22	 1117869	 Completo Pestillo Assy Side de Pasajeros
23	 _______	 Portón trasero Header
24	 _______	 sujetador de gancho
25	 _______	 Trasero Encabzamiento Sello
26	 1705629	 Autoperforante Tornillo, # 6 x 3/8 “
27	 1703750	 Calcomanía Doble Pestillo 
28	 1705142	 Calcomanía; No Ventana Stow Cubierta Contra Cab	
29	 1118160	 Anticipo Correa				     
30	 1705761	 Anticipo Lazo 	
	 * Por favor especificar la longitud o marca y modelo del vehículo.

*
*
*

*

*

*

*

27 27

*

28

19

19

19

___ 5 ___

10
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REGISTRO DE LA GARANTÍA
Registro de la garantía debe estar en el archivo y / o 
comprobante de compra original (recibo detallado y 
fechado) requerida para la garantía de ser eficaces. 
Regístrese   FordCare@Truck-Hero.com  o llame al 
servicio al cliente al 833-204-2604  para registrar su 
garantía.

Es responsabilidad del propietario/usuario leer este manual y cumplir con los 
procedimientos operativos. El propietario/usuario también es responsable de 
inspeccionar su sistema de cubierta de camiones y de tener piezas reparadas o 
sustituidas en caso de desgaste o daños.	
El incumplimiento de las instrucciones de seguridad y etiquetas de advertencia 
podría resultar en el fracaso de su sistema de cobertura y / o lesiones personales.

• Utilice siempre gafas de seguridad y/o cualquier otro equipo de protección 
necesario durante la instalación del sistema de cubierta del camión. 
• Estas instrucciones están completas para la mayoría de los modelos de recogida. 
Las instrucciones adicionales se incluyen, si es necesario, para su modelo de 
camión. Por favor, lea el manual completo antes de instalar su sistema de cubierta 
de camiones. 

La cubierta de vinilo se puede lavar las manos con jabón suave y agua o lim-
piarse en un lavado de autos. Enjuague bien cubierta para eliminar cualquier 
residuo de jabón. Cubierta se puede tratar con cualquier protector de vinilo 
hecho para cubiertas de compartimiento.  Nunca utilice acondiciona-
dores de vinilo (es decir, Armor All ®) que contienen silicona, 
el petróleo, o de productos cítricos en base a su cubierta de 
lona, ya que pueden agrietarse y reducir el tamaño del vinilo.

¿Preguntas? 
Llame a nuestro personal de servicio al cliente 
amigable en  Teléfono gratuito: 			 

1-833-204-2604Lun - Vie 08 a.m.-5 p.m. CT

MANTENIMIENTO CUBIERTA

MENSAJES PARA EL INSTALADOR

RESPONSABILIDADES DEL PROPIETARIO / USUARIO

Apriete las abrazaderas de forma segura en los carriles 
laterales antes de la conducción de vehículo, para evitar 
que la cubierta se vuele.

!

1. No coloque objetos sobre o contra la cubierta o el marco. 
2. No asegure la carga al bastidor de la cubierta del camión. 
3. Nunca permita que los niños o mascotas ocupen la caja 

del camión mientras la cubierta está cerrada. 
4. cubierta no es hermético. Se requiere un cuidado especial 

para mantener la carga limpia y seca. 
5. Cubierta de tela no impedirá el robo de contenidos dentro 

de la caja del camión. 
6. La cubierta debe ser enrollada completamente abierta y 

asegurada con correas de sujeción al remolcar el vehículo 
hacia atráscorreas de. 

7. La cubierta abierta enrollada debe enrollarse firmemente, 
ceñida con ambos ganchos de retención y alejarse de 
la ventana de la cabina. NO GUARDE LA CUBIERTA 
CONTRA LA CABINA DEL CAMIÓN O LA VENTANA 
TRASERA.  

8. La cubierta debe be enrollado completamente abierto y 
asegurado con correas de retención si alguna parte de la 
cubierta del camión está desgastada o dañada.

9. Antes de la operación del vehículo, la cubierta de la 
cama del camión DEBE estar debidamente asegurada. 
Se recomienda mantener la cubierta de la cama del 
camión en la posición cerrada y asegurada cuando no 
esté en uso.

ADVERTENCIA

___ 6 ___

Todas las piezas de Ford brindadas por la Truxedo Inc., una división de Truck Hero, Inc., tienen garantía por defectos de materiales o de mano de obra en productos 
instalados correctamente según las instrucciones de instalación entregadas con el producto. Esta garantía cubre la reparación o el reemplazo de los productos 
defectuosos sin cargo durante el período de garantía correspondiente detallado a continuación. La TruXedo Inc. no paga ni reembolsa la mano de obra para el reemplazo 
o el mantenimiento de productos defectuosos.     

PERÍODO DE GARANTÍA 
	 i)	 Vehículos nuevos: en las instalaciones autorizadas de los centros de modificación de Ford o del distribuidor.
		  (1)  Vehículos de la marca Ford (incluye todos los automóviles, crossovers [Crossover Utility Vehicle, CUV], vehículos deportivos 
		  utilitarios [Sport Utility Vehicle, SUV], Transit Connect, Transit, F150, F250, F350, F450 y F550): treinta y seis (36) meses (*) o 36 000 millas, 
		  lo que ocurra primero.
		         (a)	 O treinta y seis (36) meses (*) o 60 000 kilómetros, lo que ocurra primero.
		  (2)  Camiones Ford de trabajo mediano (incluye F650 y F750): veinticuatro (24) meses (*) o millas ilimitadas, lo que ocurra primero.
		         (a)	 O veinticuatro (24) meses (*) o kilómetros ilimitados, lo que ocurra primero.
		  (3)  Vehículos de la marca Lincoln: cuarenta y ocho (48) meses (*) o 50 000 millas, lo que ocurra primero.
		         (a)	 O cuarenta y ocho (48) meses (*) u 80 000 kilómetros, lo que ocurra primero.
	 ii)	 Vehículos usados: en las instalaciones del distribuidor o de venta minorista
		  (1)  Vehículos de la marca Ford (incluye todos los automóviles, crossovers, SUV, Transit Connect, Transit, F150, F250, F350,
		   F450 y F550): veinticuatro (24) meses/kilometraje ilimitado (*) o el período restante de la garantía de vehículo nuevo, lo que implique el mayor 	
		  beneficio para el cliente minorista.
		  (2)  Camiones Ford de trabajo mediano (incluye F650 y F750): doce (12) meses/kilometraje ilimitado (*) o el período restante 
		  de la garantía de vehículo nuevo, lo que implique el mayor beneficio para el cliente minorista.
		  (3)  Vehículos de la marca Lincoln: veinticuatro (24) meses/kilometraje ilimitado (*) o el período restante de la garantía de vehículo nuevo, 
		  lo que implique el mayor beneficio para el cliente minorista.
	 (*) Desde la fecha de compra del cliente original.

Esta garantía limitada no cubre ningún daño, defecto o mal funcionamiento causado por mal uso, abuso, accidente, instalación inadecuada, modificación, mantenimiento 
inadecuado o falta de mantenimiento. Esta garantía no cubre daños incidentales ni emergentes. Esta garantía le brinda derechos legales específicos. Puede haber 
otros derechos que varían en cada estado o provincia.
Si tiene problemas relacionados con la garantía de este producto, visite a su distribuidor de Ford.  Si la garantía precedente cubre la reparación y el distribuidor realiza 
el trabajo, Ford también cubre la mano de obra, según la sección 3 de la Garantía y política de Ford.
Tenga en cuenta que la TruXedo Inc. tiene piezas de repuesto disponibles para resolver los problemas de los consumidores y los distribuidores, estén relacionados 
con la garantía o no, lo más rápido posible. 
NOTA PARA EL DISTRIBUIDOR: Los distribuidores de Ford pueden comunicarse con el Servicio al cliente de Ford de Truck Hero por teléfono al 
833-204-2604 o por correo electrónico a FordCare@Truck-Hero.com para recibir asesoramiento técnico y hacer reclamos de garantía y pedidos de piezas de repuesto.


